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Projet de loi de péréquation des 
pensions de retraite servies par le 
Trésor public, des pensions à charge 
des Caisses de prévoyance, etc. ('). 

AMENDE~ENTS PH8SENT8S 
PAH LE GOUYEHNJ~MENT. 

ART. 5. 

KAMER 
der Volksvertegenwoordigers 

V1mGADERING VAN 27 APRIi, 1926. 

Wetsontwerp houdende perequatie 
van de rustpensioenen uitgekeerd 
door de Staatskas, van de pen 
sioenen ten laste der Voorzorgs 
kassen, enz. ('). 

AMENDEMENTEN noon DE 
REGEr;IUNG INGEDIEND. 

ÂIIT. t;. 
SupprJmer les deuxième et troisième Het tweede en derde Ud van 7° weg- 

alinéas du 7° et les reporter en tête du laten en ze overdragen bovenaan het 
numéro suivant, qui reste à créer. volgende nummer dat nóg moet bljko- 

Le texte du passage complémentaire 
serait ainsi conçu : 

8• A l'article fi, les mots c, est compté 
pour la pension militaire», sont re111- 
placés par << est compté 11011r le droit :i 
la pension militaire». 

men. 
De tekst van het aanvallend deel zou 

luiden als volgt : 

su ln artikel ü worden de woorden 
« komt in aanmerking ,·001· hel militair 
pensioen » vervangen door (< geeft recht 
van aanspraak op hel militair pen- 
sioen ~. 

A l'article l.1-6, lilt. b, les mots << la \ ln litt. b van artikel 46, worden de 
pension d'ancienneté » sont remplacés ,

1 

woorden « hel pensioen wegens dienst 
par les mols ,, la pension » ;- a11 litt. c jaren ,> vervangen door <le woorden 
du même article les mots « déterminé l c, het pensioen »; in Lilt. c van hetzelfde 
<l'après la t1alùlité restante » sont sup- , artikel vallen de woorden weg ,, bere- 

1 

primés. ! kerul naar de overblijvende validiteit. }> 
/,e teuc de L'article 52 est remplace: IJe tekst van artikel 52 wordt door 

par le texte s11iva11l : 'den volgenden vervangen : 
<< Sera comptée triple la durée des " Wordt voor het drievoud geteld 

(1) Projet de loi, n° lf.1.. 
l\opporl, n• 2-Hi. 
Amendements, 11° 247. 

(1) \Vptsontwerp, nr 114. 
Verslag, n' 246. 
Amendementen, n' 2i7. 

R 
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services correspondant à l'attribution de duur tier diensten overeenkomende 
des chevrons de front accordés dans les met het toekennen der frontchevrons, 
conditions déterminées par la loi. verleend onder de bij de wet bepaalde 

» Les modifications qui 1wécètlent et voorwaarden. 
celles introduites 1mr le numéro e~ eb, >> Voorgmmlle wijûgingen en als 
présent article sortiront leurs e//ets à la mede die, iugevoenl bij nummer 6" vu» 
même date que la loi du 2:J novem- dit artikel. treden op clenzelfden datum 
bre 1919. ,, als de wet van 23 November 1919 in 

werking. >> 

NOTlt 

Les changements proposés ci-dessus met 
tent au point des textes qui prêtent actuelle 
ment ù des diflleultés d'inrerprèlation ou 
d'application. Il est nécessaire ile stipuler, 
en outre, qu'ils sortent leurs ellets à la même 
date que la loi du 2!3 novembre H>l9, tandis 
que le projet ile loi de pérêquation n'a d'effet 
rétroactif qu'à partir du ter juillet -1924. 

AnT. 5 . 
Ajonter une disposition ainsl conçue : 

9° A l'article 57, les mots « les pen 
. sions du personnel subalterne du corps 
de la gendarmerie » sont remplacés par 
'les mots « les pensions d'invalidité du 
personnel subalterne du corps de la 
gendarmerie ». 

NOTE. 
La limitation aux pensions d'invnlidlté du 

bénéfice des assimilations prévues ;1 l'arti 
cle rS7 a pour objet d'empêcher que Ic mon 
tant des pensions <l'ancienneté puisse conti 
nuer à dépasser Ic traitement d'activité des 
intéressés. 

Intercaler un article qui serait ainsi 
conçu : 

Le temps passé en congé arec traite 
ment enlier, traitement réduit ou demi 
traitement, par les officiers admis au 
óéné(icc de l'arrêté royal du 18 décem 
bre 1925, n° 20866, est compté pour 
la pension au titre de services elf ectifs 
et cl' années d'activité dans le grade; le 
traitement de base est le dernier traite 
ment dont ces officiers aumienl bénéficié, 
dans leur grade, au moment de leur 

NOTA. 
De hierboven voorgestelde w1J:t1gmg,·n 

verbeteren teksten waaromtrent moeilijkhe 
den van opvnuing of van toepassing thans 
oprijzen. Het i:; noodig bovendien te bedin 
gn1 dat -tij van krucht worden op denzelfden 
datum als ile wet van 23 November HH9, 
terwij l h1'l huidig ontwerp van pereq uatie 
maar terugwerkende kt-acht beeft van ·l Joli 
·19~4. 

AnT. 5. 
Eene bepaling toevoegen, luidende 

als voJgt: 

9° [huler "rtÎkel 57 morden (< lie 
pensioenen van het onderijeschikt per 
sonee! van het korps der gendarmerie », 
vervanyen door de woorden cc de unmli 
dueitspensioenen van het korp« der 
gendarmerie >>. 

NOTA. 
De beperking tot de invaliditeitspension 

nen van het voordeel der gelijkstellingen 
voortien onder artikel f57 beeft ten doel le 
verhinderen dat het bedrag der ancienniteits 
pensioenen voort de activiteitswedde der 
belanghebbenden kunne overtreffen. 

AnT. 51iis. 

Een als volgt luidend artikel tusschen 
voegen: 

De verloft~jd, met volle, verminderde 
of halve wedde doorgebracht door 
de o/ficiaen, toegelaten tol het genot 
1Jlln het Koni11/dijk'besluit van 18 Decem 
ber 1925, n' 20866, wordt voor het pen 
sioen gerekend ten titel van werkelijke 
diensten en van actioiteitsjarcn in den 
graad; als grondslag1Pedde dient de 
laatste wedde welke die officieren in 
hunnen graad genoten hebben; op het 
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admission à la pension, s'ils n'avaient, oogeublil. van hunne toelatfoy tol he: 
pas été mis en congé. 1 pensioen, indien zij niet ontslagen 

waren. 
NOTl~. 

L'article nouveau a pour objet de con 
firmer par la loi les dispositions qui ont été 
prévues pour les officiers admis à quitter 
l'armée ensuite de la réduction des cadres. 

ART. 7. 

NOTA. 
Het nieuwe atikel heeft lol doel wettelijke . 

bekrachtiglng te schenken aan de bepalingen 
voorzien voor de officieren, wien het inge 
volge de vermindering der kaders toegelaten 
is het .cger te verlaten. ·' 

Anr , 7. 
Au § 2, in fine, substituer au maxi- Op het einde van§ 2, het maximum 

mum de 15,260 francs celui de 15,750 van 15,250 frank vervangen door dat- 
francs. gene van 15,750 frank. 

NOTE. 
Les conservateurs des hypothèques sont, 

au même titre que les receveurs de l'enre 
gistrement et dès domaines, des comptables 
de l'Administration des Finances auxquels 
des remises tiennent lieu de traitement. Au 
point de vue du maximum de la pension cl~ 
retraite, ils ont toujours subi Ic régime 
applicable à ces receveurs. 

Pour qu'il en soit encore aiusi dans l'ave 
nir, Ic maximum de la pension des conser 
vateurs des hypothèques doit ètre rie rn,750 
francs. Suivant Ic projet de loi du Oouver 
nement, la pension de retraite des receveurs 
de l'Enregistrement et des Domaines ne 
pourra, en effet, dépasser les 3/-1- des 3/4 de 
de 28,000 francs ou 15,WO francs. 

Aur. -JO. 

NOTA. 
De bewaarders der hypotheken. zij~, 

evenals de ontvangers 1l!lr registratie en 
domeinen, rekenplichtigen van hel Beheer 
van Financiën, met percentsgewijze bezoldi 
gingen in plaats van wedde. Ten opzichte 
van bel maximum van het rustpensioen zijn 
zij steeds op denzelfden voet van ,lie ont 
vangtJrs behandeld geworden. 

Opdat het in de toekomst nog desgelijks 
toega, moet het maximum vau het pensioen 
van de bewaarders der hypotheken fä,750 
frank bedragen. Volgens het oritwerp van 
wet der lkgecring, immers, m1îg het pènsioèo 
van de ont vangers der HE'gistratic en_ Do 
mei nen niet hoogor b-Ioopen dan de 3/4 d1·1· 
3/i van 28,000 frank of W,750 lrank. 

AnT. m. 
Supprimer le troisième alinéa, main- 1 he1, eerde lid weglaten, het tweede 

enh- Je deuxième et rernptaeer- Je pre- behouden en het eerste door de volgende 
nier par les dispositions suivantes: 

Les pensions à charge des caisses 
des veuves et. orphelins établies en cxé~ 
cution des lois du 21 juillet 18VJ., du 
27 mai· ,J870, du 22 mai 1888 el du 
8 août 1921 comprennent, :1 compter 
du 1c, juillet -192!~, une partie tlxe cl 
une partie mobile, 

Elle: sont limitées à la partie fi.xc 
lorsque lrs t rauements seruan: de base 
,, leur détermuuuun: ne comportent pas 
de partie mobile, Toutefois, la resine 
tuni tlon! il s'agit. n'est pas applicable 
a11,x veuves et orphelins des agents des 
services diplomatiques, consulaires et. de 
chancellerie. 

bepalingen vervangen: 

De pensioenen ten laste van de we 
duwen en weezenkassen, gevestigd in 
uitvoering van de wellen van 21 Juli 
18/i,1,, :fi i\lci f 8i0, 2-2 Mei 1888 en 
8 Augustus 1921 omvatten, met ingang 
van ·I Juli ·192/i,, een vast en een veran 
derlij k gedeelte. 

ZU ûjn heper/.-t lot liet oust 9clleelte, 
wa1111ee1· de wedden, die· tot yronclslay 
voor hunne 1:aststelliny dienen, geen ver 
andcrli;jk gedeelte 0111ualle11. /Jedoeld 
t!oorbehoud is evenwel niet toepasselijk 
011 de weduwen en 1.vcczcn ·van de agenten 
der diplomatieke, consulaire en kause 
la1·ürlin1ste11. 
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NOTE. 
La suppression du troisième alinéa et le 

remaniement du premier est la conséquence 
logique de l'introduction de l'article 29, 
nouveau. 

Anr. H . 
Remplacer le dernier alinéa par la 

disposition suivante: 

A partir du 1 •• juillet l 92lt-, le maxi 
mum de la pension, y compris l'accrois 
sement à raison de l' existence d'enfants 
âgés de moins de 18 ans, ne peut excéder 
la moitié du dernier traitement du 
défunt, qui a SC1'VÎ de base aux retenues, 
ni 10.000 francs. 

NOi'E. 
. Amendement proposé pour préciser la 

portée réelle du premier texte. 

ART. l'l. 

Substituer au dernier alinéa le texte 
. ~uiyant: 

. :f~ors,,ue les fonctionnaires et employés 
âès chemins de fer concédés repris par 
l'ÉLafóÛ leurs veuves. ont opté pour le 
patrimoine après le ·t•r juillet 192!~, la 
caisse d' assurtmce et de retraite leur 
·iàtla }iarrie mobile de la rente à capi 
talàbàhdônné qu'ils auraient pu obtenir 
en lieu et place du patrimoine . 

ll en est de même pour les en/ ante 
âgés de moins de 18 ans dont les droits 
crn pturimoine se sont ouverts apr/is le 
fer juillet 1924, mais en ce cas, la 
wir·lie mobile· est établie, pour chacun 
des en/ aius et proportionnellement à ses 
droits, sur le rente que le dernier vivant 
des père et mère aurait pu obtenir en 
échange du patrimoine entier. 

NOTE. 

Pour éviter tont malentendu, il a paru 
opportun de préciser la portée du texte d de 
spécifier que , parmi les enfants, ce sont ceux 
âgrs de moins de 'l8 ans qui sont admis au 

NOTA. 
liet weglaten van het derde lid en he 

omwerken van het eerste zijn het logische 
gevolg van het invoeren van het nieuwe 
artikel 29. 

ÁR'L H. 
Het laatste lid door de volgende bepa 

ling vervangen : 

Te rekenen van -1 Juli -10211,, mag het 
maximum van het pensioen, met inbe 
grip van de ·verhooging wegens lie: 
bestaan van kinderen beneden 18 [aur, 
niet meer bedragen dan de helft dei· 
laatste wedde van den a/lijvige, die tot 
grondslag voor de a/houdingen heeft 
gediend, noch meer dan ·i0,000 frank. 

NO'fA. 

Amendement voorgesteld om de werke 
lijke draagwijdte van den eersten tekst le 
verduidelijken. 

A11T. n. 
Het laatste l.id door d,, •• •v~&.,,..,..,m 

tekst vervangen : 

Wanneer de ambtenaren en beambten 
van de door den Stäat genaaste 'geconce 
deerde spoorwegen óf hunne weduwen, 
na ·I Juli 1921!-keuze gedaan hebben voor 
de vaste som, 'keert de verzekerings- en 
lijfren'telws hun ket vêhttulerlijkgedéelte 
uit van de l'ente met afges,taaiikapilaál, 
welke zij in de plaats van de vaste som 
hadden kunnen verkrijgen. 
lfetzel(de geldt voor de kinaeren oenc 

dcn 18 jaar, wier rechten op de vaste 
som na 1 Juli 1924 ontstaan zijn, mam· 
alsdan wordt het veranrlerlipr gedeelte, 
voor elk der kindereh en naar verltou 
ding z~jna rechten, berekend op de rente 
welke de laatste overlevende van vader 
of moeder had kunnen verkrijgen, in 
ruil der vaste som. 

NOTA. 
Om alle misverstand Ic voorkomen, leek 

hel voegzaam de draagwijdte van den tekst 
te verduidelijken en nader te bepalen, dat het 
on-Ier de kinderen, degenen beneden de 
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bénéfice de la mesure. La même limitation 
figure, d'ailleurs, à l'article 5, avant-dernier 
alinéa de la loi du 3 juin 1920: 

ART. 22. 

18 jaar die het voordeel van den maatregel 
kunnen genieten. Dezelfde beperking komt 
trouwens voor in artikel 1:î, voorlaatste lid, 
der wet van 3 Juni 1920. 

ÁRT, 22. 
Remplacer le § 1., par le texte ci- 1 § 1 door den volgenden tekst vervan- 

après : 

§ te• Les pensions acquises à titre 
onéreux, en con trepartie de retenues 
opérées antérieurement et les pensions 
attachées aux ordres militaires peuvent 
être cumulées intégralement, pour leur 
montant indivis ou pour le montant de 
leur partie fixe, selon le cas, avec des 
pensions de retraite ou avec des trai 
tements. 
En cc qui concerne les parties mo 

biles, le cumul a pour effet de n'en 
laisser subsister qu'une seule. La partie 
á maintenir est celle qui est afférente 
au traitement ou, à son défaut, à la 
pension la plus élevée. 

Le montant des pensions civiques et 
coloniales peut être cumulé sans restric 
tion avec des pensions ou avec des trai 
tements à charge de la métropole. 

NOTE. 
L'amendement a pour objet de rendre 

possible le cumul intéqra! des pensions civi 
ques el coloniales, telles qu'elles résultent du 
décret de péréquation, avec Ia partie mobile 
afférente à une pension ou à un traitement à 
charge de la métropole. 

En ce qui concerne les traitements, le texte 
vise ft la fois les traitements d'activité et les 
traitements de disponibilité; on a, à celte fin, 
supprimé les mots « d'activité >>. 

Anr. 23. 
AJ011ter un troisième paragraphe 

ainsi conçu : 

§ 3. Dans les cas où il !J a lieu rt 
liquulatiou; si fes avances dépassent les 
arriérés cw moment de llf promulgation 
de la présau« loi, la différence est récù • 
pérée cxclusioement sur les paiements 

gen: 

§ ,f. De pensioenen verkregen onder 
een bezwarenden titel als contrapartij 
van vroeger gedane afhoudingen en de 
pensioenen verbonden aan de militaire 
orden kunnen in hun geheel samen 
genoten worden voor hun onverdeeld 
bedrag of voor het bedrag van hun vast 
gedeelte, volgens het geval, met rust 
pensioenen of met wedden. 

Betreffende de veranderlijke gedeel 
ten, heeft de cumulatie voor gevolg er 
slechts een enkel van le laten voortbe 
staan. Het te behouden gedeelte is 
datgene hetwelk behoort bij de wedde, 
of, bij ontstentenis daarvan, bij het 
hoogste pensioen. 
Ilet bedrag der burgerlijke en kolo 

niale pensioenen kan tmuotmuuartleliik 
gecumuleerd worden met pensioenen of 
met wedden tea laste van het moeder 
land. 

NOTA. 
Hel amendement beoogt het mogelijk 

maken van de alqeheele cumulatie van bur 
gerlijke en koloniale pensioenen, zooals deze 
uit het perequaueâecreet voortspruiten, met 
het veranderlijk grdeelte in verband met een 
pensioen of eene wedde ten laste van het 
moederlanu. 

Wat de wedden betreft, doelt de tekst 
tevens op de aetiviteitswedden en op de 
wachtgelden; te dien einde wordt het woord 
cc activiteitswedden )) veranderd in « wed 
den » kortweg. 

A11T. 23. 
Eene als volgt luidende paragraaf 3 

bijvoegen: 

§ a. Indien, in de ge1Jatle1i waarin 
aanleiding tot ve1'evening bestaat, de 
»oorschouen. bij het a/1condigen dezer 
wet hooçe» zUn dan de achterstallen, 
wordt het verschil uitsluitend verhaald 
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subséquents et à concurrence du cin 
quième du montant net de cliacun 
d'eux. A défaut de paiements ultérieurs, 
il est fait remise de la dette ou de son 
reliquat. 

NOTE. 
Pour la période qui suit la promulgation 

de la loi, on reste clans le droit commun à 
seule lin de trailer également tous les inté 
ressés. 

ART. 24. 
Au § 3, deuxième ligne, du texte fran 

çais, intercaler entre les mots « établis 
sements d'enseignement » l'adjectif II cum 
muna11x ». 

NOTE. 

op de latere betalinyen en tot beloop 
van één vijfde van het zuiver bedrag van 
elke betaling. Bij ontstentenis van latere 
betalingen, wordt kwijtschelding ver 
leend van de schuld of van het over 
schot. 

NOTA. 
Voor het tijdsbestek na het afkondigen der 

wet, blijft men bij het geldende recht om al 
de belanghebbenden gelijkerwijze te behan 
delen. 

ART. 24. 
Op den tweeden regel van 9 3 van den 

franschen tekst, het woord (< qememte 
lijke » tussehen « onderwijsgestichten » 
tussehenvoegen. 

NOTA. 
Le mot à intercaler a sauté dans l'impres- Hel tusschen te lasschen woord is in den 

sion du texte Irançais ; il ligure dans le texte franscben druk uitgevallen; in den vlaam- 
tlamand. schen staat het. 

Ain. 26. 1 ÁRT. 26. 
Au nombre de 15,250 francs substi-1 Het getal 15,260 frank vervangen 

tuer celui de 15,750 francs, door 15,750 frank. 

NOTE. I NOTA. 

Beprorluctil)n du changement proposé f1 1 Zelftle wijziging als die welke in artikel 7 
l'article 7. voorgesteld is. 

Anr. 2i. 1 ART. 2i. 
1° Remplacer le litt. al cm§ 2 par le 1 ° Litt. a) van § 2 door den volgenden 

texte ci après : tekst vervangen : 

a) Une pension pour blessures et 1 a) Een pensioen voor kwetsuren en 
infirmités, qui est déterminée ration- lichaamsgebreken dat rationeel bepaald 
nellement, par analogie avec les dis- wordt overeenkomstig de schikkingen 
positions des titres II et IV des lois van titels II en IV der samengeordende 
coordonnées, à l'intervention d'une wetten door bemiddeling van eene bij 
Commission spéciale statuant sans zondere Commissie welke onherroepelijk 
appel. beslist. 

Celle-ci détermine l'invalidité globale: Die Commissie bepaalt de gfobale 
à attribuer aux militaires admis à la! invaliditeit toc te kennen aan de mili 
retraite pour infirmités avant le 1"• août i tairen die vóór i Augustus ·1914 tot hel 
(91/i. et ayant obtenu, par suite des! pensioen waren toegelaten en die, ten 
services accomplis au cours de la guerre! gevolge van diensten, verleend in den 
de HJl-1--IUl8. Ic supplément de pen- J loop van den oorlog WU-1918, het 
sion d'invalidité prévu au litt. c de'. bijkomend invaliditeitspensioen beko 
l'article !i(j des lois coordonnées. i men hebben voorzien, bij litt. c van 

1 

; artikel /~6 der samengeordende wetten. 
Un arrèté royal rcrlc la composition De samenstelling en de werking van 

et le fonctionnement de la Commission; de Commissie worden bij Koninklijk 
, besluit geregeld. 
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2~ Substituer au § 3, premier alinéa, 1 2° In het eerste Jid van § 3, het woord 
le mot « reoisës >> au mot n majorés », « verhoogd », vervangen door herzien, 

NOTE. NOTA. 
Changement ayant pour objet de rendre Doel van die wijziging is den tekst duide- 

Ic texte plus précis et d'éviter des difficultés lijker te maken en moeilijkheden van opvat- 
d'interprétation ou d'application. ting of tan toepassing te voorkomen. 

ART. 28. 
AJi:mte,,. in ftoe : 

; en ce qui concerne les en/ants âgés tie 
moins <le 18 (Ins, elle (la partie-mobile) 
s'établit de la manière indiquée au der 
nier alinéa de l'article 17. 

NOTE. 
Complément obligé du changement pro 

posé pour l'article 17. 

ART. 28. 
Aan het slot toevoegen : 
voor de kim/eren beneden 18 jaar 

worclt het (het 11t:rauderlijk gedeelte) 
berekctul op de wijze utmqeduit in het 
laatste lid van artikel 17. 

NOTA. 
Verplichte aanvulling van de voor de arti 

kel 11 voorgestelde wijziging. 

AnT. '2ij (nouveau). 
Ajouter un article qui serait ainsi 

con~u: 
AnT. 29. 

§ ,ter. A partir du Jtr juillet 1926, 
la partie mobile des traitements subit, 
au même titre et suivant les mêmes 
rèçles, le prélèvement des retenues qui 
sont établies sur la partie fixe au profit 
des caisses visées à l'article 21 cl e la loi 
du 6 mars 1925 relative à la rétribu 
tion des membres de l'Ürdre judiciaire, 
du Conseil des 1Jfines, etc. 

// accroissement de la partie mobile 
corrélatif' à une hausse dit nombre 
indice n'est pas assimilé à une augmen 
tation de traitement pour la détermina 
tion des retenues extraordinaires. 

§ 2. Des pensions de retraite accor 
dées à des agents mariés sont assujet 
ties au prélèvement, sur leur montant 
intégral, d'une retenue supplémenuiire 
de 3 °/. au profit de la caisse des veuves 
et orphelins à laquelle les titulaires sont 
affiliés. 

Ce' prélèvement est obligatoire à 
compter du i"' juillet :1924 pour les 
pensions dont Le droit était ouvert à 
cette date et à compter du jour de l'ou 
verture du même droit pou» les autres. 

Anr. 29 (nieuw). 
Een als volgt luidend artikel toe 

voegen: 

ART. 29. 
§ l. Van af 1 Juli 19Ji.6, wor 

den op het veranderlijk gedeelte der 
wedden, tenzelfchm titel en volgens 
dezel{cle reqels, de af houdingen !JC 
daan, welke op het vast yecieelte geves 
tigd ::~jn ten bate van de kassen bedoeld 
bij artilœl 21 tlerioet ium 6 Maart 1925, 
betreffende he: bewlcligen t•an de leden 
der Reduerluke Orde, van den Mijn 
raad, enz. 

Ve verlwogi11g van !tet oeranderlijk 
gedeelte, ingevolge ee.ue slijging van het 
index-cijfer, wordt niet gelijkgesteld met 
eene wedcleverlwoging voor het vaststel 
len van de buitengewone af houclinr,en. 

§ 2. l)e rustpensioenen aan de ge 
huwde agenten vcrleelid ûjn voor hun 
algeheel bedrag omlenl'orpen aan eeue 
bijkomende voorafhoUlling van 3 t. IL. 
ten bate tran de kas der uediucen en 
weez;en, touarbi] de titularissen aanqc 
sloten z~jn. 

Deze voora(ftouding is verplichtend 
met ingang van 1 Juli 1924voorde pen 
sioenen waarop het. recht alsdan bestond 
en, met ingang van den dag van het 
ontstaan van heud] de recht, voor de 
overige. 
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§ 3. A compter du Je' juillet 1924, 
les pensions des veuves et des orphelins 
sont passible«, au profit de la caisse qui 
en est débitrice, d'une retenue extra 
ordinaire de 5 •;,, sur leur montant 
intég1'al. 

NOTE. 

Le moment est venu de mettre fin à la 
si tuation transitoire établie par l'article 2l 
<le la loi du G mars ·1921:S et de frapper la 
partie mobile des mêmes retenues que la 
partie fixe. 

L'extension à la partie mobile des taux 
applicables à là partie fixe est proposée dans 
le but de simplifier le calcul des prélève 
ments. Mais on ne peut t'interpréter corn nm 
l'indice de l'abandon de l'idée, souvent 
défendue, de fusionner en un seul taux les 
multiples retenues opérées par certaines 
caisses; elle s'inspire, comme cette idée, de 
la nécessité de simplifier le lravail. 

Il n'a pas paru opportun de reporter 
l'entrée en vigueur de la mesure au 1°, juil 
let 1924, date de l'application rétroactive du 
régime de rétribution comportant une part in 
fixe et une partie mobile. 

Par contre, en compensation <IPs avan 
.ages que Ic projet de loi assure aux veuves 
et aux orphelins et qui ne eorrospondent pas 
à des versements effectifs, il Pst équitable de 
frapper, à partir ,h, -,Jcr juillet -1!)'21, d'une 
retenue supplémentaire de 3 °/o les pensions 
des agents mariés el d'une retenue extra 
ordinaire de 15 "/., les pensions des veuves et 
orphelins. 

Ces retenues sont prélevèes sur la partie 
fixe cl sur la partie mobile; clics sont, 
d'ailleurs, établies à titre transitoire, en 
attendant la révision des lois sur les pen 
sions. 

AnT. 30 (nouveau). 
Pour les pensions de retraite servies 

par le Trésor, le nouveau taux est fi.xé 
11ai· le département ministériel qui a 
arréi« le tau» nrunui]. 

te paiement des arriérés est assuré 
pav le département liquidateur, sur les 
crédits de son lnulget, pour la période 
du I" juillet 1924 au 30 juin 192G et 

§ 3. -- Van af 1 Jttli 1924, zijn de 
pensioenen der weduwen en weezen op 
hun algeheel bellrllfl. ondenoorpen aan 
een buitengewone a/houding van 5 t. li'. 
ten bate van de kas welke ze verschul 
digd is. 

NOTA. 
De tijrl is aangebroken om een einde te 

stellen aan den overgangstoestand gevestigd 
bij artikel 21 der wet van 6 Maart -1925 en 
om het veranderlijk gedeelte met dezelfde 
afhoudingen te belasten als het vaste ge 
deelte. 

Oc uitbreiding tot het veranderlijk gedeelte 
van de percentcijfers, toepasselijk op het 
vaste gedeelte, wordt voorgesteld om het be 
rekenen der afhoudingen te vereenvoudigen. 
Doch men vatte zulks niet op als een eerste 
toeken van verzaking aan de vaak voorge 
stane gedachte om de veelvul.lige afhou 
dingen van sommige kassen lot een enkel 

· percent le herleiden; evenals bij die gedachte 
wordt hier uitgegaan van de noodzakelijk- 
heid het werk le vereenvoudigen. 

Ilet leek niet voegzaam bel in zwang 
treden van den maatregel terug te brengen 
tot den ·111 Juli 1914, datum van de terug 
werkende toepassing van het stelsel van 
b-zoldlging met vast en met veranderlijk 
cedeelte r., 

Daarentegen is bel, ter compensatie van 
,IH voor.lcelen llOOI' het ontwerp van wet 
aan de weduwen en weezen verleend en die 
aan geen werkelijkcstortingen beantwoorden 
niet meer tian billijk, te rekenen van 1 Juli 
1!)21, eene bijkomende afhouding van 3 t.h. 
le heffen op de pensioenen der !!elmwde 
agenten en eenc buitengewone afhouding 
van 1> t. h. op de pensioenen der weduwen 
en weezen , 

Die afhoudingen worden op het vast en op 
het veranderli] k deel af~ehouclcn; zij zijn 
trouwens maar bij overgangsmaatregel ge 
vestigd, in afwachting van ile herziening ,ter 
persioenweuen. 

Aut. 80 (nieuw) 
Voor dè rustpensioenen door de ocsuu 

kist uitgekeerd, wordt het nieuw bedrag 
vastaesteld door het ministerieel dcpar 
tement, hetwelk het aanvmikclijlr bedrag 
bepaald heeft 

/Je betaling del' achterstallen wordt 
door het liquuleereïule departement ver 
zekerd, op de creâieten van ~ijne begroo 
ting voor het tijdshestek van 1 Juli 1924 
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par l'Administration de la Trésorerie, à '. tot 30 Juni 1926 en door het Beheer der 
charge du Budget de la Dette publique, Thesaurie, ten laste van de Beg1·ooting 
pour le surplus. der Openbare Schuld, voor ltelgeen over 

bli7(t. 
liet dienstjam' van aanretœmng aer 

uitgave wordt bepaald dooi· deït datum 
waarop de betalùig mag geschieden. 

Uexercice <l'imputation de la dépense 
est déterminé par la date de l'ouverture 
du paiement. 

A1à. H1. 

Les arriérés dérivant de la reutsum 
prescrite au chapit1'e V de La présente 
loi seront, pom' la partie a/fërente à la 
période du l" juillet 19.24 au /JO juin 
1926, payés en titres de La Dette 
publique. 

Un arrêté royal détermine fes condi 
tions dans lesquelles le paiement a lieu 
sous cette forme. 

La fraction uüérieur« à 1,000 francs 
est payäble en espèces. 

Le JJlùâstre des Finances, 

AnT. 3L 

De achterstallen mgevólge de herzie 
ning voorgeschreven 'În hoofdstuk V 
dezer wet zullen, voor !tet gedeelte in 
verband met liet tijdvak van 1 Juli 1924 
tot 30 Juni 1926, in titels der Openbare 
Schuld uiordcn uitbetaald. 
Een /(oninklijk besluit bepaalt de 

wUzen waarop, onder dieu vorrn,gemelde 
uitbetaling geschiedt. 

De breuk beneden 1,000 [rtmk is m 
spéciën betaalbaar. 

De Minister van Financiën, 

Aui. JANSSEN, 


